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Party A:

Domicile;

Legal representative:

Contact person:

Correspondence address:
(24 )
Telephone: (24 hour emergency number):
[Fax:
/ E-mail:

Party B: MAOMING SUNION SEA POLLUTION PREVENTION CO.,LTD

Qualification level and service area: Level 1, waters under the jurisdiction of the
Maoming Maritime Administration

Domicile:Maoming Petrochemical port bergbk, Ridrdai distiatt, Adaoming @ytychemical
Guangdong Province
Legal representative: Li shengli
Contact paeson: branghao
Correspondence
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In accordance with relevant provisions of the Contract Law of the People’s
Republic of China, the Marine Environment Protection Law of the People’s
Republic of China, the Regulations of the People’s Republic of China on
Administration of the Prevention and Control of Marine Environment Pollution
from Ships(hereinafter referred to as “the Regulations”), the Regulations of the
People’s Republic of China on Emergency Preparedness and Response on Marine
Environment Pollution from Ships (hereinafter referred to as



provided by Party B in accordance with stipulations of paragraph 2 of Article 2 of
this Agreement.
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2. Party A shall make arrang r



response.
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2. Party B shall confirm in writing the receipt of the agreed ships’ relevant basic
information and dynamic information provided by Party A in accordance with
stipulation of paragraph 1 of Article 1, and inform Party A of information on
relevant emergency standby provided by Party B in accordance with the time, way,
and contents agreed by both parties.

3. LHMNYUFERIREAN, FRERKEAERERD FTENA £f
NMAKNE BEERFHRAME . CHRBENERRAE R AHNIAKRE

, ARFEFRE. 27 REBRZEAZKAFAW, MY REH

W, ERENATH B, AARE,

3. Party B shall make arrangement for her contact persons, and ensure that such
contact persons can keep in touch with Party A in the course of the emergency
preparedness and response as per this Agreement.The telephone number provided
by Party B shall be an emergency number, and the number shall be kept attended.
Where Party B needs to change its contact person or the contact person’ s contact
detail, such party shall inform the other party by a written notice in a timely
manner and no alteration shall be made until receiving the other party’ s notice
for confirmation.

A, THESEBEWE S M ARFREW HE, HIFNEAET
BE, BXNAMA., HEM. BAFSH A BRFXEH 4
G, CHEBHEA G, T AN EBERE HHEREY (=R
CHMYAEBAE X AW Mt EHEe,  REv LSWER#E
T o
4. Party B shall, upon receiving the notice concerning the agreed ships’ entry
into the service area, be on emergent standby duty and make sure that the
emergency ships, facilities and staffs are standby. After receiving the notice that
the agreed ships of Party A have departed from the service area, Party B may
cancel such standby status. Among them, in case of the agreed ships engaged in
transfers of oil or bulk HNS cargo, Party B shall deploy oil boom around the
agreed ships or take other appropriate alternative measures according to relevant
requirements.
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5. Party B and Party A shall carry out joint ship pollution emergency exercises at



appropriate time with the involvement of the appropriate agreed ships.
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6. Party B shall, when concluding this Agreement, provide Party A with a
Chinese and English version of the Pollution Response Operation Plan formulated
by Party B.
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7. Once a pollution accident happens to the agreed ships, Party B shall, under the
command of Party A, carry out pollution control and cleanup actions. And shall
cooperate with Party A to conduct the evaluation on such actions.

=% A

1. W7 MR g N Rl vk EF= (D MXFAFRET

FXAMERERE B A, ATER HWEEH.
1. Party A shall pay Party B the ship pollution response agreement fees in
accordance the rates_ Appendix Il. and mode of payment agreed by both parties
for the purposes of compensating Party B the incurred reasonable cost of
emergency preparation.
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2. If Party B carries out pollution control and cleanup actions in accordance with
this Agreement after a pollution accident happens, Party A shall pay Party B the
actual and reasonable expenses incurred in such actions based on the tariff set out
in Appendix 11.2.
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3.When a pollution control and cleanup action lasts more than 5 working days, to
ensure the smooth performance of the actions by Party B, Party B may demand




Party A to pay a reasonable interim sum every 2 working days for the actions that
has been carried out by Party B. Party A shall have the right to raise reasonable
disputes in relation to any interim sum demanded. Any undisputed interim
payment shall be remitted to the account appointed by Party B within 15 working
days after Party B issues the invoice to Party A and such interim payment shall be
deducted from the final invoice. Any reasonably disputed sum shall be dealt with
in accordance with the provisions relating to payments due upon termination of
pollution control and cleanup actions, in accordance with 4 below.
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4.Upon terminating the pollution control and cleanup actions, Party B shall
present to Party A a breakdown and preliminary evidence for the expenses
incurred, such preliminary invoice shall be fully supported by attaching bills
showing money expended or details of payment to personnel . Party A shall within
30 working days pay the undisputed sum and provide an appropriate security for
the sum in dispute if required, such security to be in the form of a letter of
undertaking from a bank,insurance company or P&I Club if offered. Any dispute
between the parties shall be resolved in accordance with the agreed procedure in
Article 7 .
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5.If party B does not receive ship pollution response fee within 2 months after
party B finishes pollution control and clean up actions, party A shaii bear bank
loan interest up to max 5% from the third month until party B receive all
outstanding payment.
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After conclusion of this Agreement, no matter whether this Agreement is in effect
or not, or no matter whether this Agreement is terminated, both parties are obliged
to keep all the materials and information provided by the other party confidential.
Except that both parties may disclose the Agreement to their respective insurers
and such government authorities as the MSA may obtain the said materials and
information in accordance with law, both parties shall not make in public the
contents of such materials and information.
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1. The validity of this Agreement is:
[%] Fixed term of___year, from 1stJan__to st .
[V] ___ voyages of the agreed ships (the time of each voyage shall be determined
by separate agreement).
This Agreement shall enter into effect as of signed and stamped by both parties.
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2. Termination of Agreement when not employed during spill
In case Party A or Party B needs to modify or terminate the Agreement, Party A
or Party B shall give 30 days’ notice to the other party in the agreed way, and
such modification or termination shall be confirmed in writing by both parties’
consensus intention through negotiation. However, after the agreed ship(s) has
(have) entered into the service area of Party B, neither party shall modify or
terminate this Agreement.

Termination of Response : Notwithstanding any other term of this Contract, each
of the Parties shall be entitled at any time to terminate the spill response services,
or any portion thereof, being provided under this Contract by giving notice to the




other, after discussion with MSA. Upon such notice being provided, Party B shall
cease to provide the spill response services or any portion thereof, and shall carry
out any required demobilisation activities, and Party A shall pay all outstanding
fees in accordance with Article 3.4.”
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2. Where Party A or Party B causes any damage or loss to a third party due to
performance of this Agreement, or where a third party causes any damage or loss
to Party A or Party B, the party concerned shall bear corresponding liability in
accordance with provisions of relevant laws.
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3. Where Party A or Party B fails to perform or completely perform the
obligations under this Agreement due to executing the orders or requirements of
Ship Pollution Accident Emergency Commanding Organ or MSA, such party may
be exempted from undertaking the liability for breach of contract. However, Party
A shall, in accordance with the stipulation of Article 3 of this Agreement, pay
Party B the expenses incurred for pollution control and cleanup actions that Party
B has actually conducted in accordance with this Agreement.
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1. Laws of the People’s Republic of China shall be applied to this Agreement and
disputes arising from this Agreement.
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2. Any and all disputes arising from this Agreement shall be solved through both
parties” mutual negotiation; where no resolution is reached after negotiation,
such dispute shall be resolved in accordance with the following:
[ x ] Submit such dispute to MSA for mediation;
[ x ] Submit such dispute to the China Maritime Arbitration Commission for
arbitrating at(location) in accordance with the arbitration rules effective at the
time of arbitration;
[ v ] Bring an action before a court in the People’ s Republic of China that has
jurisdiction.




FN\E% AW RRFE , aXFAREE xW ( X2 .
With respect to matters not covered in this Agreement, both parties
may conclude a supplementary agreement. (Appendix I11)
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This original Agreement is in three; each copy bears the same legal effect. Party A
hold one copy (copies), Party B holds one copy (copies), and a copy of the
agreement shall be submitted by Party B to the local MSA at the port in such a
timely fashion that the vessel’s entry, operation or departure will not be delayed.




B (ZE):
Party A (seal):

ERER AN/ ZRARBA(EL):

Legal representative/Entrusted representative (signature) :

£ A

Date:

LI (FE):

Party B (seal):

MAOMING SUNION SEA POLLUTION PREVENTION CO.,LTD
ERA AN/ ZAREBA(E4):

Legal representative/Entrusted representative (signature) :

£ A H

Date:
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Appendix I: List of the Agreed Ships
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Appendix 11.1: Ship Pollution Response Agreement Fee
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Appendix 11.2: Ship Pollution Response Expense Tariff
ST R
Mode of Payment
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Ship name IMO number Ship type Grosstonnage Other
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Ship Pollution Response Agreement of MAOMING Fee

20 20 20
1 1 3500
2000 2000 20 2000 20 20
2500
1 1 1
600 2000
2000 1500
600 1300
600 2000
1200
600
1000

24




Ship Pollution Response Agreement of MAOMING Fee
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Appendix 11.2:  Ship Pollution Response Expense Tariff
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(1) OCash
Party A
[0 The local ship agent of Party A
OThe third party authorized by ship owner and proved by China MSA.

Should pay the service fees of previous month to the bank account nominated by
Party B before 10th of every month, with the invoice issued by Party B.
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(1) Party B will issue service record and document to Party A. Will collect the
payment as invoiced in agreed on above (1)..
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=: 44001690403059118168

(2)The bank account nominated by Party B is as follows:
Account Name MAOMING SUNION SEA POLLUTION PREVENTION CO.,LTD

Bank Name China Construction Bank MAOMING Petroleum branch
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Account No. : 44001690403059118168
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